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USTAVNI POLOZAJ V SLOVENLI

0d letoEnjega aprila tede Ze éetrta ustavna doba, odkar je Slovenija
postala podroéje tragi¢nega cksperimenta. Dobi revolucionarne brezza-
konitosti je sledila doba sovjetizacije, tej spet titovska varianta mark-
sistiéno - leninistiénega preoblikovanja druZzbe, zdaj pa je nastopila
doba, ko se naj umika sistem drZavnega aparata postopnemu uveljav-
ljanju druzbe, v smeri popolnega odmrtja drzave. Tem dobam ustrezajo
ustavni teksti, ki jih je zanimivo poznati, ker so v dolocenem smislu
pokazalo vsakokratne miselnosti in strukture. Ne gre jim pa pripisovati
velikega normativnega pomena, ker po mnenju viadajoce ideologije
proces druzbenega preoblikovanja neprestano preraséa pozitivne norme
in institucije, ki so zato podvrZene rednim menjavam,

Posebna novost novih ustav Jugoslavije in Slovenije je uvodni del,
ki prinasa ,temeljna nafela druzbene skupnosti in njegovega napred-
ka*.-Ta del ni zakonodajno - tehniéno formuliran, je pa imntegralni del
ustave. Postavljen je eelo nad ustavo, ker je podlaga za Siroko razlago
ustave in zakonov, pa tudi za delovanje vseh in vsakogar. Izraza namen
jugoslovanske drzavne skupnosti, daje ideje o poloZaju éloveka in nje-
povi vlogi v druZbi, postavlja smernice za gospodarsko socialno ureditev
druzbe, ugotavlja temelje politiéne oblasti, doloa vodilno vlogo socia-
listi¢ni zvezi delovnega ljudstva in zvezi komunistov in proglasa nacela
za koeksistenco in sodelovanje drzav in narodov. Konéno nalaga nepo-
sredno dolznost, da se vsi posamezniki in skupnosti prizadevajo za to,
da sedanja stopnja s socialistiénim mnaédelom: Vsak po svojih sposo-
bnostih — vsakemu po njegovem delu, preide v idealno stanje, v
katerem naj se uresniéi naéelo komunizma: Vsak po svojih sposobnostih
— vsakemu po njegovih potrebah. Utopicen ideal, nedosezen in ne-
dosegljiv.

Posebnega zanimanja je vredno vprafanje, kakino mesto je v
sedanjem sistemu dolofeno duhovni kulturi in narodnosti ter kaksno
je stanje svobode poedinca, kolikor zadeva njegove pravice, misli, iz-
raZanja, folanja, vere in drugega.

Ce nam je mar usoda slovenstva in slovenskega ¢loveka, ne moremo
mimo dolznosti, da dogajanja spremljamo in vrednotimo.
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SLOVENSKA KULTURNA AKCIJA

Stirinajsti kulturni veder
bo v soboto dne 16. nmovembra ob 19. uri
v salonu Bullrich, Sarandi 41, Capital.

Filozofski odsek

USTAVNI POLOZAJ V SLOVENUI

Predaval bo g. BoZzo Fink

Kgr bo po naSi v isti dvorani Se ena prireditev, prosimo
toéne udelezbe. Hvalezni bomo za prostovoljne prispevke
v kritje stroskov.

&...prav take mora biti ob-
seg samoupravljanja na tori-
i¢ih zdravstva, prosvete in kul-
turnih dejavnosti prilagojen
njihovi naravi, pomenu in drui-
benim nalogam. .. kljub skli-
cevanju na duha ustave, na
njeno demokratiénost, na obsto-
jete pomanijkljivosti, slabosti in
ie vedno Zive birokratske pos-
topke v danadnjen druibenem
fivljenju, pa teinje po ,abso-
lutni samoupravnosti'* v kultur-
nih dejavnostih vendarle stvarno
vodijo, zavestno ali ne, k ta-
kemu birokratskemu absolutizmu
v vase zaprtih kulturnih institu-
cijah. Take tendence, fe bi se
vresnitile — bi veodile v idejno
odmaknjenost od nale socialis-
licne stvarnosti, od temeljnih
ustvarjalnih  sil, ki omogoiajo
fako pospeien in buren napre-
dek nase druibe.»

(Miha Marinke v ekspo-
zeju Ljudski skupiiini
LR Slovenije 9. aprila
1963.)

=
— Petnajsti in zakljuéni kul-
turni vecer bo v soboto dne 30.
novembra 1963 ob 19. uri v sa-
lonu Bullrich, Sarandi 41, Capi-
tal. Spored: Pogled nazaj...
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V TISKU:
Fran ZORE:
DEZELA
Izbrane pesmi.

IZ5LO:
MEDDOBJE &tev. 3-4
str. 144, Cena 250. pesov.

ta
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Karel Mauser:
LIUDJE POD BICEM I. del

Povest, 440 str. Cena: 370.—
pesov (br.) 470.— pesov (vez.)

PORAVNAIJTE
NAROGNINO!!



krenikea

— Za sklad SKA so darovali: & g. dr.
Ukmar Jakob, Trst, Lit. 1.000.—; g. Stane
Jemee, Lants, 100.— pesov; za sklad GLASA
so darovali: g. N.N. Capital, 100.—. pesov;
Slovenska hranilnica, Ramos Mehija, 500.—
pesov; g. Loboda Marjan, Casanova, 40.—
pesov; ga. Maékova, Ramos Mejia, 100.— pe-
sov; g. Aleksander Majhen, Ramos Mejia,
100.— pesov; g. Franci Jare, Billinghurst,
50.— pesov; g. Vinko Pucko, Quilmes, 60.—
pesov. — Vsem najlepSa hvalal

DVANAJSTI KULTURNI VECER

Predavanje & g. prof. dr. Filipa Zaklja je
bilo na dvanajstem kulturnem vederu posve-
¢eno témi: Slomdek, Baraga, Vodnjak (trije
slovenski beatifikacijski problemi). Zadel je
veder vodja zgodovinskega odseka g. Marjan
Marolt, ki je pozdravil g. predavatelja, ko
se je spet rad odzval vabilu in izbral smnov,
ki mora biti vsem Slovencem zelo pri srcu.
— Uvodoma je prof. dr. Zakelj podal pregled
dela, ki je bilo dosedaj opravljeno za be-
atifikacijo SlomsSka in Barage. Navajal je,
da je delo za beatifikacijski proces Slomska
ze zelo napredovalo, ker je vse gradivo Ze
pri kongregaciji v Rimu, kjer so Ze imeno-
vali postulatorja. Proces je nad vse strog,
vendar je upati, da vsega gradiva ne bo tre-
ba prevajati v latin&éino, ampak da bo posebni
komisiji odrejeno, da mnaj prebere spise v
izvirniku in potemr poda svoje zakljucke. Pri
Baragi e nismo tako daleé¢; gradivo se sele
zhira in je vse delo v rokah Skofije v Mar-
quettu, Na delu so odliéni sodelavei, vendar
trud ne bo dovolj uspeSen, é¢ ne bomo pri
tem pomagali § svojimi molitvami in prispevki
v tej ali oni obliki. Mnogo Se manjka, potre-
bni bodo zanesljivi in izérpni podatki o vseh
usliSanjih obeh nadih kandidatov. Med nami
so prav zivi sluéaji, ki so potrebni nadna-
ravnega posega; zato je treba organizirati
pomoé. JABZ je v ta namen izdala prvi del
zhranih spisov pokojnega p. Hugona Brena;
zajeto je v knjigi vse, kar je o Baragi napi-
sal v prvi dobi. — Proces za beatifikacijo
Voinjaka je sprozZila hrvaska franéiSkanska
provinca in bo treba tudi o tej zadevi zbrati
vse, kar moremo s svoje strani pomagati. —
Po predavanju, ki ga je prisréno sprejela
polna dvorana, je bila debata, ki je Se osve-
tlila nekaj novih strani iz Zivljenja nasih
kandidatov za oltar. — V imenu SKA se je
. Marolt prav prisréno zahvalil predavatelju
za njegov trud in res z vso ljubeznijo podano
gradivo.

TRINAJSTI KULTURNI VECER

O stari in novi umeinosti. Za 13. veler je
g. Papez podal skrbno pripravljeno preda-
vanje o izrazno - slogovnih silnicah slikarske
umetnosti. Postavil je v njen razvoj dialek-
ti¢no trojico klasike (tudi realizma, akademi-
zma i. pod., kot tezo), ekspresionistiéne
usmerjenosti (sem spadajo tudi baroéni in
romantiéni tokovi; kot antitezo) in simbolizma
(kot sintezo prejsnjih); v le-tega spada tudi
abstraktno slikarstvo, ki teZi v fisto umetnost.
Medtem ko gre pri klasiki predvsem za mero
in ¢utno ugodje (torej apoliniénost), je ekspre-
sionizem (v Sirfem pomenu) izbruh éustev, ki
deformirajo predstavijene predmete (torej
dionizi¢nost) ; simbolizem pa tipa z intuicijo
in z razumskimi kombinacijami v duhovno pre-
#eto podobo motranjih videnj. Ge hoce kla-
sika harmoniéno in poetidne lepoto, fe gre

- - -
ebra=i in eb=erja
FESTIVAL POEZIJE NA FLAMSKI OBALI

Belgija je drzava miru, ravnotezja, tihe uglaSenosti, bla-
gostanja in srefe, nikjer nobene neskladnosti. Kdor potuje iz
Koelna proti Bruslju, mu ostajajo ardenski hribi na jugu —
pred njim se razliva proti severu pogled v brezbreino ravnino,
ki valovi v luédi, da jemlje pogled. Najbolj rezka je svetloba
proti severu, tam kjer je obala Severnega morja in so doma
flamski umetniki. Dasi je barva svetlobe sicer drugaéna, je ven-
dar silno podobna oni v Benetkah in v padski ravnini. Kakor
da bi bila jasnost, mir, uglaSenost na zven liriéne miline tisto,
kar veZe obe deZeli v isti okvir: tu na Flamskem je bila zibelka
velikih mojstrov barve, luéi, harmonije, kakor so bile Benetke
domovina umetnikov sonca, zlata, Iuéi.

Bruselj sam je holj srednjeevropsko kot pa zahodno mesto.
Ne sega v pretiranost nasprotij, po ulicah je vrvez, a Se ta
je urejen — ob sobotah popoldne in nedeljah so ulice prazne,
kakor da ni nikogar doma.

In vendar je Bruselj mesto, ki presenecéa. Samo na Islan-
diji more biti kulturno, literarno Zivljenje tako razvito, kakor
je v belgijski prestolnici. Islandija ima najveé literarnih klubov
in zaloZb; mnarod, majhen po Stevilu, je bil nagrajen z Nobe-
lovo nagrado, ki je bila pred leti podeljena pisatelju Haldorju
Laxnessu,

Ni nujno vedeti, kako je zaloZni¥ko Zivljenje razvito, zani-
mivo je to, da je Bruselj mesto, ki bi s ponosom nosilo ime,
da je prestolnica poezije. Nikjer ne izhaja ¢asopis, ki bi imel
naslov: Le Journal des Poetes. Dasi ima danes uredniStvo svoje
prostore v hisi La Maison des Poetes in je ta na ulici, ki nosi
vabljivo ime Rue de la Lune, je glasilo poetov zadelo izhajati
Ze pred tridesetimi leti: sedaj ga urejuje Louwis Flouquet, ki
mu je dal na éelo geslo: ,,.Le Journal des Poetes subsiste, parce
qu‘il constitue un act de foi dans la permanence de la poesie.”
Poleg pesmi v wvalon&éini, izhajajo dela flamskih poetov, pri-
nasajo Se prevode pesmi vseh narodov, véasih ponatisnejo pe-
sem v izvirniku, Ker ima dom poezije zelo razseine prostore,
so0 po njem porazdelili mnogo dvoran in kabinetov za knjiZnice,
recitacijske in diskusijske veéere. Ko je bil odmev na viiku, so
ustanovili posebno Zvezo mednarodne poezije. V domu so redne
javne tedenske prireditve kulturne vsebine, Najveéji bruseljski
dnevnik ,Le Soir“ ni mogel mimo priljubljenosti poezije med
bravei in dvakrat na teden prinasa pesniSko prilogo z izvirnimi
pesmimi in ditatelji z glasovanjem odloéijo, katera pesem naj
prejme redno meseéno nagrado.

Nikogar dejansko ni presenetilo, ko so v Bruslju 1. 1956
sklenili, da naj se v Belgiji prireja festival poezije in sicer
vsako drugo leto. Obéina v obmorskem letoviskem mestu Knok-
ke - Le - Zoute je dala posebno podporo in 1. 1956 je bil Ze prvi
mednarodni festival. Letos je bil Ze éetrti in prisli so zastopniki
iz vseh deZela Evrope, z vseh kontinentov. Predsedoval je fran-
coski pesnik Piérre Emmanuel, ki je izSel v Ljubljani Ze v
slovenskih prevodih. Belgijska Akademija znanosti in umetnosti
je posvetila festivalu posebno pozornost, ko je prisSel sam pred-
sednik Marcel Thiry, da zacne vrsto predavanj letoinjega spo-
reda: Mladost in poezija. Dejal je: iz poezije klije ljubezen do
bliznjega, poezija rojeva ljubezen do tveganosti in sluéaja. Pre-
davanja petih dni so zbrala tolike gradiva, da jih bodo objavili
v petih knjigah. >

Kako gleda mladina na poezijo? Crnski guatemalski pesnik
Aimé Césaire je odklonil trditev svojih tovariSev, da mora hiti
¢rnska poezija preZeta s sovrastvom, biti izraz protesta, upora;
oboje je negativno, kajti poezija mora biti stalen dvogovor med
pesnikom in obéinstvom. Kolombijski publicist German Arei-
niegas je trdil, da so Ameriko odkrili ,analfabeti, ki pa so
bili polni pesniske fantazije in so se ji pokorili. Z otoka Mau-
rice v Indijskem oceanu je priSel pesnik Edouard Maunick, ki
je dal svojemu predavanju naslov: ,Je n‘ai pas de patrie, je

OB DVAJSETLETNICI BALANTICEVE SMRTI
(Zgorel ob obrambi Grahovega v novembru 1943)

Paul Claudel je ob Rimbaudovi smrti vzkliknil: ,Pesniki umirajo
mladi.** Rimbaud je umrl dvokrat: prve poezije je izdal kot komaj
dorastel fant, kot dvajsetletni mladeni¢ je odmrl poeziji in pozneje
izginil v Abesiniji in Arabiji, in umrl v bolniinici Marseillea ie pred
nastopom moike dobe — neznan in ne vedo, kje je njegov grob.

Danes je klasik francoske poezije in nikdo ne more vstopiti v
svel ustvarjanja Lepote, ne da bi prehodil potrebno pot skozi 3olo
njegove poezije.

Pesnik Piérre Emmanuel je na festivalu poezije v Belgiji letos
izjavil, da ,,pesnik umre vsak dan, vsak dan umre veikrat, ker ne-
nehoma krade veinosti ogenj ljubezni in lepote..."

Pesnik Balantié je umrl — in umrl je na barikadah. Ni nam bil
samo srednik z misteriji veZnosti, bil nam je prifevalec spoznanja,
da mora narod véasih ZIrtvovati najsvetejfe in najlepie v borbi za
ohranitev vrednot, ki se v najviiji Irtvi fe bol] poglobe, obogate.

Redki so pesniki, ki umirajo na barikadah. Njih veloéina je Fe
veéja, ée umro na barikadah mladi. Mladest in smrt — najlepia
atributa pesnikove biti! Veino umira, da bi bil veéino mlad.

Pesnik umre, a nikdar ne umre — s svojo smrijo na barikadah
je Balanti¢ naii tragediji vtisnil pesnidki emblem: smet, ki je ne-
smrina! Pesnik Zivi veéno v svojih delih — narod veino fuva nje-
gove roklade! Dve veénosti, ki sta eno.

tiens la poésie.“ Na njegova izvajanja je Piérre Emmanuel na-
vezal misli: ,,Danes povpretnost zastruplja srca, toda Beseda
ima svojo posebno etiko, ki terja, da se pesnikovo izraZanje
vedno znova preraja.“ ,Besede ne moremo samo izraZati, mo-
ramo jo tudi ziveti. Pesnik, ki se ne obnavlja, se nujno zadu$i.“

Na festival so prisli tudi pesniki iz slovanskih deZela (ali
so hili tudi Slovenci?) in najbolj Stevilna je bila skupina iz
Savietske zveze. Rus, fe ves mladeniski, je ves v ognju vzkli-
knil: ,,&e ne bi bilo poezije, bi se zadusil... Ljubim, priznavam,
da ljubim Rimbauda, Puskina, Gogolja in zame vsi ti pesniki
Zive, vedno so ob meni.* MadZarske pesnike je zastopal poet iz
emigracije... Predstavila se je pesniSka druzina, ki si je na-
dela ime: La Poésie sans frontiéres; skupina mladih, ki stalno
potuje po deZeli, nastopa s predstavami pesniske vsebine, kaZe
filme iz zivljenja poetov in recitira, vendar na poseben naéin:
isto pesem recitira vsak ¢lan skupine — in ljudje naj vidijo,
kako neizérpna je Sirina doZivetja ene in iste umetnine. Re-
citirali so pesmi sodobnih klasikov svetovne poezije: Claudel,
Saint - John Perse, Ungaretti, Pablo Neruda, Octavio Paz...
Naslednji dan so jim sledili pesniki azijskih, afriSkih in ame-
riskih narodov. Ko so brali pesmi v originalu, je za njimi na
filmskem platnu bilo predvajano besedilo v francoséini.

Festival podeljuje na peti zakljuéni dan, Mednarodno pe-
snigko nagrado. Podeljuje jo Mednarodna zveza poezije. V letu
1956 so podelili nagrado Ungarettiju, leta 1959 Saint-John Per-
su (predlanskim je dobil Nobelovo literarno nagrado), 1. 1961
so jo dali Georgesu Guillenu, letos pa jo je dobil mehiski pe-
snik Octavio Paz. Predsednik Zirije je bil predsednik Mednarod-
nega Pen kluba, ki je imel ob podelitvi nagrade kratko preda-
vanje o Octaviu Pazu. Se isti veder je anglefki pesnik recitiral
Pazovo pesem ,Duracién® v angleikem prevodu.

Odkrili so tudi novost: sensorialno poezijo. Pesnik pesmi
ne pife, ampak jo narekuje, krié¢i, vpije, hrumi in hreséi v vse.h
mogocéih barvah in odtenkih na magnetofonski trak. Pesem Je
torej bolj produkt tehniénih sredstev. Njih iznajditelj je fran-
coski pesnik Henri Chopin, ki je predvajani pesnitvi dal naslov:
»Noéni ribolov.“ Obéinstvo se je seveda razdelilo: nekateri so
prav tako buéno protestirali, kakor so drugi odobravali.

Se ena zanimivost: ruski pesniki so brali v izvirniku in
poslugalei so trdili, da so vse ,razumeli“ — najbrze bolje re-
Ceno: doZiveli. )

Ge je bil navzot pesnik iz Ljubljane, ali je skuSal kaj
Prebrati v svojem jeziku?

e —

cksprezionizmu za izraznost, za stopnjevanje
dolodenih sestavin predmetnosti in duhovnosti,

seboj v enem in istem "Metniku. Predavanje
je pokazalo mnoge fine®* Ssodobnega estetskega

nologije in vedla k nekaterim bolj kcmk}*etnim
vprafanjem. Tudi v njej se je g. PapeZ pred-

se simbolizem Zene za ustvaritvijo posebnega
sveta. Seveda so to skrajnostne tein_]f_:, ki ge
navadno v razliénih razmerjih veZejo med

razélenjevanja umetno® Nih _problemoy in za-
nimiva predavateljeva "lenja in sku$nje. De-
bata je opozorila na ¥*4nost precizne termi-

stavil kot odliden poznavalec in zagovornik
moderne umetnosti. Veder je vodil vodja umet-
nostnega odseka g. Marolt.

OB 75-LETNICI STANKA MAJCENA

Na slovenski marodni praznik 29. 10. letos
je pisatelj Stanko Majcen dopolnil 75 let. Tako
je prezivel svoje vrstnike iz generacije tik
pred prvo svetovno vojno (Preglja, Velikonjo,
Lovrendiéa in samega urednika dr. Izidorja
Cankarja), prezivel tudi sam Dom in svet,
kateremu je bil odli¢en sotrudnik, S. K. Ak-
cija, ki se je spomnila s knjiZnimi izdajami
Preglja in Velikonje, se je spomnila tudi nje-
ga in izdala lani doslej Se nezbrano in knji-
#no neizdano zbirke njegovih értic Povestice,
ki so ga pokazale v novi luéi in ga odkrile
novi generaciji. Prav zato, ker je bil razme-
roma malo znan slovenski javnosti, je Med-
dobje priobéilo posebno Debeljakovo literarno
studijo o njem in njegovem delu ter podértalo
njegov miselni svet, njegov pomen in razvoj
kot izrazitega slovenskega duhovnega in kato-
liskega pisatelja, klasika ,,dominsvetovske mo-
derne”. Presenetila nas je novica, ki smo jo
brali v Svobodni Sloveniji v dopisu iz Trsta
31. 10, 1963, da nameravajo v Ljubljani izdati
njegovo Izbrano delo. Ne vemo, kaksna za-
lozba (verjetno ne Mohorjeva, ki je v Celju?).
Toda, %Ze samo to, da ga bodo izdali danes v
domovini, nas navdaja z upanjem, da so se
razmere doma vsaj nekaj premaknile naprej
(in torej mazaj) in da dobiva podasi veljavo
tudi tako resno kulturno dele, kakor je Maj-
cenovo. Moti nas le ena sama beseda: tzbrano
delo? Kdo ga je izbral? Kaksen bo v domadi
priredbi? Bomo brali v njem legende iz Bo-
garja Meha? Ali bodo v njem dedié nebeikega
kraljestva, Apokalipsa? ,,Hozjana, Jezus je med
nami!*“ bi radi brali v tem Izbranem delu, ki
ga naznanjujejo v Ljubljani. Ce se bo to zgo-
dilo, bo to res prvo veselo dejanje ,,odjuge®.
Mnenja smo, da bo najlepsa proslava Maj-
cenove 75 -letnice doma. Od nase strani pa
bomo sreéni, ¢e je za ta svoj zivljenski ju-
bilej dobil v roke kakorkoli vsaj naso lansko
izdajo njegovih Povestic, ki bi tako izpolnila
svoje poslanstvo in mu prinesla Se pravoéasno
nase cestitke,

— EKAKOR V NEBESIH — TAKO NA
ZEMIJI (Sveti poskus)®. delo avstrijskega
dramatika F. Hochwalderja, je bilo uprizor-
jeno na praznik Kristusa Kralja v dvorani
Slovenske hise. V proslavo je bilo vkljuéeno
delo, ki je 5lo po vseh velikih odrih sveta.
Slovenska uprizoritev je bila na visoki stop-
nji dovrienosti, saj so izvedbo oznadevale
naslednje znaéilnosti: rezija je ustvarila vidno
ravnoteZje med ustvarjanjem in vsebino, do-
sezena je bila uglajenost, harmonija v glavnih
razmerjih — igranje je bilo podrejeno ideji,
ki je po svoji notranji moéi vplivala prvinsko
in z vso mocjo. Ni bilo prisiljenosti, se manj
patosa; iz podajanja je Zel globok in jasen
vtis, da igrajo vsi kot ena druZina, dasi so
bili mnastopajoéi iz vseh vrst nasih stanov.
Tako uglasenost na glavno struno je dosegla
skupina Ze s prvim nastopom in sicer v delu,
ki je izredno zahtevno. — Iskreno destitamo
in Zelimo, da bi bila ta predstava res kul-
turni dogodek, pravo izhodisée in temelj za
vero in vztrajnost na poti, ki se je nad vse
uspesno zacela. Reziral je ¢lan SKA g. Maks
Borstnik.,

SLOVENSKA KULTURNA AKCIJA SE BO S
1. DECEMBROM PRESELILA iz Ramos Mejie v
prostore Slovenske hie in bo torej njen naslov:
SKA, Romén Falcén 4158, Buenos Aires.




— Edvard EKocbek je izdal
pesnisko zbirko ,,Groza®, pri
Slovenski Matieci v Ljubljani.
Izid zbirke dokazaje, da je dvig-
njena nad Kochekom zapora za
izdajo njegovih del. VpraZanje
je, ali bodo izdali drugi del ,,To-
varisije, ki nosi naslov ,,Listina
in je Drzavna zalozba rokopis
odklonila.

— Izid Kocbekove pesniske
zbirke ,,Groza“ pri Slovenski Ma-
tici je wzbudil veliko pozornost
zlasti med mladino, pa tudi sicer
je bil dogodek na slovenskem
knjiznem trgu. Toda knjigarne
se pritozujejo, da knjige ne mo-
rejo prejeti v prodajo, ker se
vrivajo razne teZave. — Navdu-
genje je zelo spahnelo, ko se je
izvedelo, da Mohorjeva druzba v
Celju ne more izdati Ze napove-
dano Kochekovo knjigo ,,Pismo‘.
Knjiga je avtorjev dnevnik iz dru-
ge svetovne vojne. Ilustracije in
opremo je oskrbel Bozidar Jakac.
Trzagki tednik ,,Novi list”“ je ob-
javil v dveh Stevilkah zelo obsez-
no kritiko nove pesniske zbirke,
ki jo je napisal Ale§ Lokar (psev-
donim Franceta Jeze), ki je ured-
nik kulturne strani tednika.

— Stopetdesetletnico rojstva
Gius. Verdija bo od oktobra do
decembra proslavljalo gledaliice
v Parmi.

— Letosnji mednarodni gleda-
liski festival Theatre des Nations
v Parizu je dosegel zopet velik
uspeh. Visek je dosegla uprizori-
tev Kralja Leara, ki ga je podal
Peter Brook. Kritika je omenja-
la, da tega viska ni bilo mogoce
presec¢i. Iz Londona je prisla tu-
di skupina ,,Workshop”, ki jo vo-
di Joan Litilewood. Dajali so de-
lo Oh, what a lovely war — po-
liticna satira, podana v obliki
showa.

— V Parizu je gostovala ope-
ra iz Wuppertala in se predsta-
vila z delom Doktor Faust, ki ga
je komponiral Busoni Izvedba je
presenetila po svoji sceneriji in
plesnih vlozkih, polnih magije in
izrednih domislic.

— Nemé&ke zalozbe so zacele iz-
dajati dela pisatelja Hansa Hen-
rika Jahnnsa, ki je moral utih-
niti v ¢asih nacizma. Menili so
Ze, da je prefel v pozabo, ker
je objavljal dela, ki so bila pro-
ti obicajui morali meséanstva.
Hotel je z vzemirjanjem ‘buditi
vest bravecev. Thomas Mann ga
je zelo cenil in sedaj prihajajo
kritiki do ugotovitve, da je bil
Jahnns Kleist naSe dobe; pravi-
jo, da je bil dejansko baroéni eks-
presionist.

Ivan Bukovec:
KOMPOZICITA

— Rodolfo Celletti je med naj-
bolj znanimi sodobnimi italijan-
skimi glasbenimi kritiki. Pr.ed
kratkim pa je presenetil s prvim
svojim romanom ,,V senci Scale®.
Porodila pravijo, da je delo pre-
senetljivo po novi tehniki, ker se
stavlja med Paveseja in filmske-
ga reZiserja Antonija — pisanje
je v nekem oziru ,kinomatograf-
sko”. Pisatelj ujame skupino u-
metnikov, pevcev, pesnikov, glas-
benikov in filmskih ustvarjalcev;
sretavajo se na pragu svojih 3ti-
ridesetih let v Rimu, Milanu in
Londonu ter skusajo razbrati,
kaj se dogaja v njihovi dusevno-
sti. Roman je poln éiste lepote
in tezke zalosti — zakljucujejo
kritiki.

— Pri Gallimardu je izslo de-
lo madZarskega publicista Jurija
Paloczija Horvatha: ,Mao - Tse
Tung, cesar sinjih mravelj”., Za-
nimivi so njegovi zakljuc¢ki: Me-
ni, da se je Sovjetska zveza od-
povedala Kitajski Ze v letu 1960,
Kitajska ni bila nikdar popolno-
ma v sovjetskem bloku, nikdar
ni bila v Kominformu in tudi ni
v Komekomu in ni v Varsavski
obrambni zvezi; Rusija si ne Ze-
li, da bi Kitajska bila c¢lanica
OZN, ker bi ji bila tam v bre-
me; Sovjetska zveza je naseljena
s prebivalstvom ,bele” polti in
stremi, da bi ujela korak z ZDA
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v produkeji dobrin, Kitajska pa
bo Se desetletja v borbi s po-
manjkanjem in se bo borila za
vodstvo tistih drZav v Aziji, Af-
riki in JuZni Ameriki, ki Se niso
dovolj razvite.

— P. Cronin, direktorjev na-
mestnik v Uradu za socialno ak-
cijo pri Konferenci episkopata
Zdruzenih drzav, je odklonil va-
bilo komunistiéne stranke v ZDA
k diskusiji s katolifkimi intelek-
tualei o encikliki ,,Pacem in ter-
ris”. Ugotovil je, da je komuni-
stiéna partija izpremenila takti-
ko samo zato, ker Zeli poveéati
svoj vpliv take, da s komuni-
sticnimi elementi infiltrira vpliv-
na srediSéa druZbenega Zivljenja.

— Moskovski filharmoniéni
orkester bo letos prvié priSel na
gostovanje po zahodni Evropi.
Zacetkom oktobra je bil v Parizu,
kjer je priredil koncert v eni naj-
ve¢jih dvoran in sicer v Palais
Chaillot. Izvajal je dela Mozarta,
Cajkovskega in Rahmaninova.

— Vodilni londonski dnevnik
»The Times" prinasa navduSeno
kritiko o gostovanju baletnega
zbora opere iz Stuttgarta v Lon-
donu. Kritik navaja, da je ta ba-
letna skupina danes verjetno naj-
bolj5a ne samo v Neméiji, ampak
v vsej Evropi.

SLOVENSKA KULTURNA AKCIJA

Ob spominu na tezke dneve v jeseni 1943

Karel Mauser
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